HECHT 9020

made for garden

TN R W g
=" ~aRE W o)

A\O ﬁ

gy

B A KKUNULATOROS a:am:m

: - HASZI\IALATI UTMUTATO -
L Ve ? TR O pere emedreaitvod
EN cs SK PL HU

Congratulations on Gratulujeme Vdm Gratulujeme Vam Gratulujemy zakupu Kdszonjik Onnek, hogy

your purchase of k nakupu vyrobku k ndkupu vyrobku produktu marki megvésérolta a HECHT
the product brand znacky HECHT. Pred znacky HECHT. Pred HECHT. Przed mérkaju terméket! A
HECHT. Before the first ~ prvnim uvedenim do prvym uvedenim do pierwszym uzyciem készlilék elsd izembe

operation, please read provozu si prosim prevadzky si prosim nalezy dokfadnie helyezése el6itt

the owner's manual pozorné prectéte tento pozorne precitajte przeczytac instrukcje  figyelmesen olvassa el ezt

carefully! ndvod k obsluze! ndvod na obsluhu! obstugi! a hasznélati dtmutatot!
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m This manual contains important information about safety, installation, operation,
maintenance, storage, and troubleshooting. Keep this manual in a safe place to be able
to find information in the future or for other users. Given the constant technological
development and adaptation to the latest exacting standards of the EU technical and design
changes may be carried out without prior notice. Photographs are for illustrative purposes only,
and may not exactly match the product itself. It is not possible to exercise any legal claims
associated with this operator’s manual. In case of doubt, contact the importer or retailer.

ETento ndvod obsahuje dileZité informace o bezpecnosti, montézi, provozu, udrzbé,

uskladnéni a feseni pfipadnych problém0, proto jej dobfe uschovejte pro moznost
vyhledaniinformaci v budoucnu a pro dalsi uzivatele. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizptsobovani
nejnovéjsim naro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické
zmény bez predchoziho upozornéni. Fotografie pouzité v manudlu jsou pouze ilustracni
a nemusi se presné shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatriovat jakékoli pravni naroky
souvisejici s timto navodem k obsluze. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

mTento navod obsahuje doéleZité informacie o bezpecnosti, montazi, prevadzke, udrzbe,

uskladneni a rieSeni pripadnych problémov, preto ho dobre uschovajte pre moznost
vyhladania informdcif v buducnosti a pre dalsich uzivatelov. Vzhladom k stdlemu technickému
Vyvoju a prispdsobovaniu najnovdim naro¢nym normam EU mé2u byt robené technické a optické
zmeny bez predchddzajiceho upozornenia. Fotografie pouzité v manudle su len ilustracné
a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je mozné uplatriovat akékolvek pravne
naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo
predajcu.

Przedktadana instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu,

eksploatacji, konserwacji, przechowywania oraz usuwania ewentualnych usterek.
W zwigzku z tym instrukcje nalezy odpowiednio przechowac¢ w celu umozliwienia wyszukania
informacji w przysztosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownikéw. Ze wzgledu na
ciggly rozwdj oraz proces dostosowywania do najnowszych, wymagajacych norm Unii
Europejskiej, w wyrobach moga by¢ wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez
wczesniejszego zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majg jedynie charakter
obrazowy i nie muszg doktadnie zgadzac sie z dostarczong maszyna. Wykluczone sg jakiekolwiek
roszczenia prawne zwigzane z przedktadang instrukcja obstugi. W przypadku watpliwosci nalezy
kontaktowac sie z importerem lub ze sprzedawca.

MA jelen haszndlati Utmutatd fontos biztonsdgi, szerelési, Uzemeltetési, karbantartasi,

tarolasi és hibaelharitasi informéaciokat tartalmaz. Az Gtmutatot érizze meg, tovabbdé azt a
berendezés egyéb felhaszndldinak is adja 4t. A folyamatos modernizélds, a technoldgia
fejlesztések, valamint az EK el6irasainak valé megfelelés miatt a termékek mUiszaki tulajdonsagait
és kivitelét el6zetes bejelentés nélkdl is megvaltoztathatjuk. Az Utmutatdban hasznalt képek
csak tajékoztatd jelleglek, azok eltérhetnek a ténylegesen megvasarolt terméktél. A hasznalati
Utmutatoval kapcsolatban minden jogi igényt elutasitunk. Bizonytalansdg esetén vegye fel a
kapcsolatot a gép importérével vagy eladdjaval.
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PARTS LOCATION / POPIS CASTIi STROJE / POPIS CASTI
STROJA / OPIS CZESCI MASZYNY/ A GEP RESZEI

1. Blower tubee 3. On/Off Switch

2. Fuse tube 4. Battery pack

1. Foukaci trubice 3. Spinac¢/ Vypinac
S Pojistka trubice 4. Baterie

1. Fukacia trubica 3. Spinac/ Vypinac

2. Poistka trubice 4. Batérie

1. Dmuchania 3. Wiacznik / wytacznik
PL 2. Rura zabezpieczajaca 4. Bateria

1. Fuvécssd 3. Kapcsolo

2. Fuvocs6-biztositék 4.  Akkumulator

THE DEVICE INTENDED FOR THIS MACHINE / ZARIZENI URCENE PRO TENTO
STROJ / ZARIADENIE JE URCENE PRE TENTO STROJ / SPRZET DEDYKOWANY DO
DLA TEGO URZADZENIA / A BERENDEZES EHHEZ A GEPHEZ TERVEZVE

HEGHT 0006208 HEGHT 0006208
Battery / Akumulétor / Akumulator / Charger / Nabijecka / Nabijacka /
Bateria / Akkumulator tadowarka / Tolt6

It is not included packing / Nenf soucasti baleni / Nie je stcastou balenia / Nie wliczone pakiet / Nem tartozék csomag
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ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA
PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMUTATO

EN

Your machi-

ne must be used
with care. There-
fore, stickers have
been placed on
the machine, to
remind you picto-
rially of main pre-
cautions to take
during use. The-
ir meaning is ex-
plained below.

(&)

Va3 stroj musi byt
provozovan s nej-
vys3i opatrnos-

ti. Z téchto diivo-
di je stroj opat-
fen samolepkami
tak, aby upozorni-
ly obsluhu na druh
nebezpeci. Jejich
vyznam je vysvét-
len nize.

HEChT

Vas stroj musi byt
prevadzkovany s
najvysSou opatr-
nostou. Z tychto
dovodov je stroj
opatreny samolep-
kami tak, aby upo-
zornili obsluhu na
druh nebezpecen-
stva. Ich vyznam je

made for garden

PL

Uzywaj swojej mas-
zyny zachowujac od-
powiednie $rod-

ki ostroznosci. Na
urzadzeniu zostaty
umieszczone naklejki
ostrzegawcze i infor-
macyjne, by przypo-
minac ci o koniecz-
nych w czasie uzyt-
kowania urzadze-
nia srodkach ostroz-
nosci. Ich znaczenie
zostato wyjasnione
ponizej.

SAFETY SYMBOLS / BEZPECNOSTNI SYMBOLY / BEZPECNOSTNE
SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / JELEK A GEPEN

HU

A gépet fokozott
figyelemmel kell
lizemeltetni. A gé-
pen cimkék figy-
elmeztetik a fe-
lhasznalét a le-
hetséges veszé-
lyekre. A cimkék
jelentését lent ta-
lalja meg.
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These stickers are
considered as a
part of the machi-
ne and can't be in
any case removed
from the machine.
WARNING: Keep
the safety signs
clear and visible
on the equipment.
Replace the sa-
fety signs if they
are missing or il-
legible.

Proper interpreta-
tion of these sym-
bols will allow
you to operate
the product bet-
ter and safer. Ple-
ase study them
and learn their
meaning.

The following war-
ning symbols are

to remind you of
the safety precauti-
ons you should take
when operating the
machine.

Read the instruction
manual.

Attention! Dange-
rous voltage!

Do not use this pro-
duct in the rain or lea-
ve outdoors while it is
raining.

Keep other peo-

ple and domestic
animals at a safe
distance.

Wear protective glo-

ves!

Use eye and ear
protection.

Samolepky jsou
soucasti stroje

a nesméji byt za
Zadnych okolnosti
snimany.
UPOZORNENI:
Udrzujte bezpec-
nostni Stitky na
stroji Cisté a vi-
ditelné. Vymén-
te bezpecnostni
stitky, pokud chy-
bi nebo jsou neci-
telné.

Spravna interpre-
tace téchto sym-
bolti Vam umozni
pracovat se stro-
jem lépe a bez-
pecnéji. Prostu-
dujte si je prosim
a naucte se jejich
vyznam.

Nésledujici varovné
symboly pfipominaji
preventivni bezpec-
nostni zasady, které
je nutno pfi provozu
stroje dodrzovat.

Ctéte ndvod na po-
uZziti.

Pozor! Nebezpecné
napéti!

Nepoutzivejte tento pfi-
stroj v desti, ani nene-
chavejte venku, po-
kud prsi.

UdrZujte osoby a do-
macf zvifata v bez-
pecné vzdalenosti.

PouZivejte ochranné
rukavice.

PouZivejte ochranu
ocf a sluchu!

Samolepky su su-
castou stroja a ne-
smu byt za Ziad-
nych okolnosti od-
stranené.
UPOZORNENIE:
UdrZujte bezpec-
nostné Stitky na
stroji cisté a vi-
ditelné. Vymeiite
bezpecnostné stit-
ky, ak chybaju ale-
bo st necitatelné.

Spravna interpre-
tacia tychto sym-
bolov Vam umozni
pracovat so stro-
jom lepsie a bez-
pecnejsie. Prestu-
duijte si ich prosim
a naucte sa ich vy-
znam.

Nasleduijtice varovné
symboly pripominaju
preventivne bezpec-
nostné zasady, kto-
ré je nutné pri pre-
vadzke stroja dodr-
Zovat.

Citajte navod na ob-
sluhu.

Pozor! Nebezpecné
napatie!

NepouZivajte tento
pristroj v dazdi, ani ne-
nechavajte vonku, po-
kial prsi.

UdrZujte osoby a do-
mace zvieratd v bez-
pecnej vzdialenosti.

PouZivajte ochranné
rukavice.

PouZivajte ochranu
o¢i a sluchu!

®
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Te naklejki s przewid-
Ziane jako state ele-
menty twojego urzad-
zenia i nie moga w
zadnym wypadku by¢
odklejone.
OSTRZEZENIE; Pa-
mietaj by wszyst-

kie etykiety bezpiec-
zenstwa znajdujgce
sie na urzadzeniu byly
czyste i widoczne. Wy-
mien etykiety bezpi-
eczenstwa, gdy sg one
nieczytelne.

Poprawne zrozumie-
nie tych symboli po-
zwoli lepiej i bezpi-
eczniej obstugiwac
urzadzenie. Nalezy
sie z nimi zapoznac i
zapamietac ich zna-
czenie.

Nastepujace symbole
ostrzegawcze przypo-
minaja zasady ostroz-
nosci, ktorych nalezy

przestrzegac podczas
pracy maszyny.

Zapoznaj sie z in-
strukcja

Uwaga! Niebezpiecz-
ne napiecie!

Nie uzywaj tego urzad-
zenia w deszczu i nie
pozostawiaj na deszczu.

Utrzymuj ludzi i
zwierzeta w bezpi-
ecznej odlegtosci.

Uzywac rekawic
ochronnych.

Stosowac ochrone
oczu i stuchu!

A cimkék a gép
elvélaszthatatlan
részei, azokat el-
tavolitani tilos.
FIGYELMEZTE-
TES! A biztonsa-
gi cimkéket tartsa
tiszta és olvasha-
t6 allapotban.
Amennyiben a
cimke megsériilt
vagy hianyzik, ak-
kor ragasszon fel.

A cimkék megfe-
lel6 értelmezése
segitséget nyujt a
gép biztonsagos
és szabalyszerti
hasznalatahoz. Fi-
gyelmesen olvas-
sa el a cimke.

A kdvetkezd
figyelmeztetd jelek
olyan biztonsagi
elgirasokra hivjak fel a
figyelmét, amelyeket a
gép hasznalata soran
be kel tartani.

Olvassa el a haszna-
lati Utmutatat!

Figyelem! Veszélyes
fesziiltség!

Akészliléket esében
ne haszndlja és ne
hagyja kinn az esén.

A gyerekeket és

a hézidllatokat
tartsa biztonsagos
tévolsagban.

Védekeszty(i
hasznalata kételez6!

Viseljen

véddszemiiveget és
flilvédat.



PouZivejte

@ Wear a dust mask otinrachovou PouZivajte masku Nosi¢ maske Viseljen porvéds
' pmaskpu proti prachu. przeciwpytowa. maszkot
Risk of injury Nebezpeci poranéni H;?;ZEEEZF)GCEHSWO l’:‘:;?jzpéfgjfgztm Replilé anyagok
ejected parts. vymrsténymi ¢astmi. poranena R y okozta veszély.
odletujdcimi Castami.  czesciami.
Weight Vaha stroje Vaha stroja waga Témeg

The machine has a
protective isolation

Do not discard elec-
trical appliances
with household

Stroj ma ochrannou
el. izolaci

Elektrické pfistroje
nepatfi do domovni-

Stroj ma ochrann el.

izolciu

Elektrické pristroje
nepatria do domové-

Urzadzenie posiada
ochronne el. izolacja

Urzadzenia elektrycz-
ne nie sg odpadami

Kettds szigetelésti gép

Az elektromos
késziiléket a haztar-
tasi hulladékok kozé

waste. ho odpadu. ho odpadu. komunalnymi. dobni tilos!
Product conforms Viyrobek odpovida \iyrobok zodpove- Produkt iest zqodny z A termék megfelel
c € to relevant EU stan-  pfislusnym standar- da prislusnym Standar- JestZ000NY 2 57 EK vonatkoz6
5 normami UE. -
dards. tim EU. dom EU. szabvanyainak
Udaj o hladine akus- | Udaj o hladine akus- | Wskazanie Poziom

LWA Data Lwa noi-
se level in dB.

tického vykonu Lwa
v dB.

tického vykonu Lwa
v dB.

mocy akustycznej LWA
wdB.

WA akusztikus nyo-
mas Lwa dB-ben.

SPECIFICATIONS / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / SPECYFIKACJE / SPECIFIKACIO

Battery Akumulator Akumulator Akumulator Akkumulator
Rated voltage Jmenovité napéti  Menovité napatie Naple_oe Nev!gge§ 20V DC
zZnamionowe fesziiltség
Battery type Typ akumuldtoru  Typ akumuldtora  Typ akumulatora ﬁglljl;;nulator Lithium-lon
Capacity Kapacita Kapacita Pojemnosc¢ Kapacitds 2 Ah
Charge time ca. Prlb!!zn?l BT Prlb!_lzn_a BT Czas fadowania ok. I-!Iozlza.v_etl?leges 120 min.
nabijeni nabijania toltési ido
No-load running ~ Cas chodu bez Cas chodu bez Czas pracy bez Mikodési idg, .
. P s U JORRP 20 min.
time zatizeni zataZenia obciazenia terhelés nélkil
Weight Vaha Vaha waga Tomeg 0,4 kg

It is not included packing / Neni soucasti baleni / Nie je sucastou balenia / Nie wliczone pakiet / Nem tartozék csomag

Battery Nabijecka Nabijacka Adapter do Az akkumulator
charger akumulatoru akumulatora LELTEDTE] toltéje
P " ) o Bemeneti
Input voltage Vstupni napéti Napaétie vstupné Napiecie wejéciowe fesziiltség 100-240 V AC
Frequency Frekvence Frekvencia Frekwencja Frekvencia 50 - 60 Hz
7/64
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Output voltage Napéti vystupni Napatie vystupné  Napiecie wyjéciowe Egﬁﬂigg 21V
Output current Vystupni proud Vystupny prad Prad wyjsciowy g:?n‘izsglsség 1A
Weight Vaha Vaha waga Témeg 0,2 kg

It is not included packing / Neni soucasti baleni / Nie je stcastou balenia / Nie wliczone pakiet / Nem tartozék csomag

Machine Maszyna

Weight Vaha stroje Vaha stroja waga Tomeg 1,3 kg

No-load rotation  Otacky bez Predkosc obrotowa  Terhelés nélkili

Otacky bez zataze 13200 ot/min

speed zatéze bez obcigzenia fordulatszam
Maximum blower  Max. rychlost Max. rychlost Max. predkos¢ Max. levegd
. . : ; 55 m/s
air output proudu vzduchu  pridu vzduchu powietrza sebessége
Measured noise Zmierzony

Namérena hladina  Namerand hladina

presstire level akustického tlaku  akustického tlaku

poziom cisnienia Ahelyszinen mért ~ LPA=82,2 dB (A)

at the place of v mist obsluhy. | v mieste obsluhy akustycznego na hangnyomas K =3 dB (A)
operation operatora

Vibrations on the  Vibrace na Vibrécie na Wibracje na Rezgési érték 1,9 m/s?
handle rukojet rukovati uchwycie fels6 fogantyu K =1,5m/s?

Speifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez predchoziho oznament. / Specifikécie sa mézu menit bez predoslého
oznamenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. / A specifikéciok el6zetes bejelentés nélkil megvaltoztathatdak.

®
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EN - MANUAL FOR USE

Read all instructions before using this product. The instructions in a safe place to be
able to find information in the future or for other users. Please familiarize yourself
with the following information to prevent damage to your machine and injury to the
operator, property damage, or death.

/\ Warning: This machine is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.

CONTENTS
SAFETY INSTRUCTIONS ......couvcuuruseessesssesssessesssesssesssessesssesssesssessesssesssesssessesssesssesssessesssesssesssees 10
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS. .......ccoooooeeeeiecso e 10
WORK AREA

ELECTRICAL SAFETY ..ottt ettt ettt e et e et
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY ...ttt
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY CHARGING ...
PERSONAL SAFETY Lttt ettt e e
PERSON PROTECTION ...ttt ettt ettt
RESIDUAL RISKS .........

UNPACKING.........ooeeeiinmmmninnessinsssss s sass s nnnssans

FITTING INSTRUCTIONS........cccoirmminnemnainnnessnnsnsasnnnansans

SWITCHING ON AND OFF .........ccccoimmminreensnnnesssnes
RECHARGING THE LI-ION BATTERY PACK.......ccceeiiiinne

STORAGE......c.. ittt e an s
LI-ION BATTERY STORAGE.......oooiiiiiiiic

SERVICE AND SPARE PARTS........ccommminmeensinnnessines

DISPOSAL ......cceeiimeeiinremsinrsss s aa s nmnaa -

GUARANTEE OF THE PRODUCT.......cccuiiiimeuiiinessiissssssnasssissssssssansssssnssssssasssssnnssssnsanssssnnnsssnns

Notes on types of warnings in the manual :

/\ Warning! This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent
accidents which could lead to serious bodily injury or death and / or it leads to mechanical
failure, breakdown, or damage.

@ Note: This mark indicates hints of directions useful in the use of the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

A Before you put this machine into operation you have to read instructions in this
manual.

Read these instructions before initial operation. Pay special attention to the safety instructions.
If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine!

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
This appliance is approved solely for use
- in accordance with description and safety instructions specified in this user’s manual
- as blower to blow the leaves into a pile or to blow leaves out of those hard-to-reach
areas (eg the motor vehicles).
Any other use is not as intended. Improver use is not covered by the warranty and the
manufacturer will reject any liability. The user is liable for all damage caused to third parties and
their property. Unauthorized modifications made to machine rule out any liability on the part of
the manufacturer for damage resulting therefrom.
Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Do not overload machine - use it only within the performance range it was designed
for.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

A When using this machine, observe the following safety instructions to exclude the
risk of personal injury or material damage. Please also observe the special safety
instructions in the respective chapters. Where applicable, follow the legal directives
or regulations for the prevention of accidents pertaining to the use of machine.

A WARNING! When using this machine, basic safety precautions, including the
following, should always be followed to reduce the risk of serious personal injury
and/or damage to the unit.

WARNING: This machine produces an electromagnetic field during operation.
This field may under some circumstances interfere with active or passive medical
implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend persons with
medical implants to consult their physician and the medical implant manufacturer
before operating this machine.

TRAINING
The operators must receive proper training in the use, adjustment and operation of
the machine, including prohibited operations.

eRead the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment. Spend a few moments to familiarize yourself with your machine before each use.
eNever allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
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regulations can restrict the age of the operator.

*This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for
their safety.

eNever work while people, especially children, or pets are nearby.

eKeep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

WORK AREA

eKeep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

e Check the landscape where the machine will be used and remove all objects, which could be
caught and thrown away. Damage of the machine or operator’s injury could be caused.

*Do not operate this machine in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Machine create sparks which may ignite the dust or fumes.

eKeep children and bystanders away while operating the machine. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

A Caution! Do not touch the damaged cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables increase the risk of an electric shock.
If the power supply is damaged, it must be immediately replaced with a cable
without defect, to avoid dangerous situations.

*Do not expose this machine to the rain not even do not use this machine in dampness and wet.
Keep good lighting on the work place.

*Do not use the machine in place, where is the danger of fire or explosion.

e Protect yourself against the electric shock.

*Do not carry or manipulate the machine by the power cord, do not pull up the socket inlet
from the socket outlet by pulling the power cord. Protect the power cord against heat, grease,
aggressive liquids and sharp edges.

ePull up the socket inlet from the socket outlet before every adjustment, repair or maintenance.

e Check the power cord regularly and check, if there are not marks of damage or ageing.

o|f the power cord is damaged, let it have changed in accredited service to prevent the danger.

*Do not connect the damaged power cord into the supply and do not touch the damaged cable
before its disconnection of the supply. The damaged power cord could lead to the contact with
lively parts.

eWork only in such place, which you can reach safely. Allways keep stationary position and
balance.

¢ Avoid unintentional startup. When carrying the machine, always unplug the mains plug. When
connecting plugs to the socket, make sure the switch is turned off.

eCheck the damaged parts. Before the next using of the device it is necessary to survey the
damaged protection covers and other parts to judge, if the parts can continue to perform
their duty. Check adjustment of moving parts and their moveability, concentrate on cracks and
broken parts, fixation and other circumstances, which could threaten their duty. Protection
cover or another part, which is damaged, must be repaired or changed by accredited service.
Defective switch must be changed in accredited service.

*Do not use this machine if it is impossible to turn it on/of by the switch.

*Do not use this machine if the power cord is damaged or magged.
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¢ This electric device is constructed in accordance with all valid safety regulations, which relate to
it. All repairs must be made only by qualified persons and only original spare parts can be used.
It can come to serious danger for the user in another case.
eDisconnect the supply (by pulling out the plug from the socket for example):
Allways, when the machine is without supervision
Before eliminating of blocking
Before checking, cleaning or work on the machine
After crash into another subject
Allways, when the machine beginns vibrate unreasonably
When transporting

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY
The battery is not fully charged when you first receive it. First read the safety
instructions below the follow charging notes and procedures.

Read all instructions carefully and keep in a safe place for future reference.

*The battery must be fully charged at the first time.

eEnsure the switch is in the off position before inserting battery pack. Inserting the battery pack
into machines that have the switch on invites accidents.

*\We recommend to disconnect the battery from machine, if the machine is not used. That
prevents the spontaneous discharge of the battery.

*Do not incinerate the battery even if it is severely damaged or is completely worn out. The
battery can explode in a fire.

*Do not use the battery pack if it is damaged and liquid is leaked from the battery pack cells.
However, if the outer seal is broken and this leakage gets on your skin, wash quickly with soap
and water. If it's necessary seek medical help.

o|f battery liquid gets in your eyes, flush them with clean water for a minimum of minutes. Seek
immediate medical attention.

eNever use damaged, defective or deformed accumulators. Never open or damage the
accumulator or let it fall on the ground.

eIn the event of improper use of the battery pack, there is a risk of escaping hazardous vapours.
Always ensure proper ventilation and immediately consult a doctor, if you feel unwell. The
vapours might irritate the respiratory track.

eBatteries can explode in the presence of a source of ignition, such as a pilot light. To reduce the
risk of serious personal injury, never use any cordless product in the presence of an open flame.
An exploded battery can propel debris and chemicals. If exposed, flush with water immediately.

*Do not connect the positive pole and the negative pole of the battery with any metal objects.
Battery could be short circuited causing damage to the battery and possibly causing severe
burns or fire.

*\When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

eCharge the battery only in the chargers supplied with the product.

*Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

*Do not expose battery to rain or moisture.

*Dead batteries do not belong in household waste.

eQccasionally clean the venting slots of the battery using a soft, clean and dry brush.

eProtect the battery against heat, e. g., against continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.
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eDo not store or use the battery in locations where the temperature may reach or exceed 50°C
(such as outside sheds or metal buildings in summer). Do not leave the battery in the car in
summer.

eReplace the battery (accumulator) for original one every 12 months, preferably do this before
the beginning of new season.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERY CHARGING
Before charging, and before each use, inspect the charger, cable and plug. In case you find
damage, do not use the charger. Repairs performed by a specialist. Never open!

Before using charger, read all instructions and cautionary markings on charger, battery pack, and
product using battery pack.

DANGER: Do not probe with conductive objects. Danger of electric shock or
electrocution.

eThe charger and battery are specifically designed to work together. Any other uses may result
in risk of fire, electric shock or electrocution. Enclosed charger and battery are specifically
designed to work together.

DO NOT attempt to charge the battery with any chargers other than the ones in this manual.

*Do not expose charger to rain, snow or moisture. Penetration of water in the battery charger
increases the risk of an electric shock.

eRisk of fire! Never charge the battery near acids and highly flammable materials.

*Do not leave the equipment unattended while it is operating, to avoid the risk of fire, burns
and electric shocks.

¢ To reduce risk of damage to electric plug and cord, disconnect from mains socket by pulling the
plug rather than the cord.

*Make sure cord is located so that it will not be stepped on, tripped over, or otherwise subjected
to damage or stress.

ePlace the charger in position away from any heat source.

*Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g., paper, textiles, etc.)
or surroundings. The heating of the battery charger during the charging process can pose a fire
hazard.

*Do not place any object on top of charger or on a surface that might block the ventilation slots
and result in excessive internal heat. Place the charger in position away from any heat source.
eNever use a damaged charger. Damaged battery chargers, cables and plugs increase the risk

of an electric shock

eDo not disassemble charger. Take it to authorized service center when service or repair is
required. Incorrect reassemble may result in a risk of electric shock, electrocution or fire.

eKeep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.

*Do not store or use the tool in locations where the temperature may reach or exceed 50°C
(such as outside sheds or metal buildings in summer).

eThe charger is designed to operate on standard household electrical power (230 V /50 Hz). Do
not attempt to use it on any other voltage!

PERSONAL SAFETY

eThis machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the machine by a person responsible for
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their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

e Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating this machine.

*Do not use this machine while you are tired, ill or under the influence of drugs, alcohol, or
medication, or during pregnancy. A moment of inattention while operating this machine can
cause you to lose control and may result in serious personal injury.

*Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the tool in unexpected situations.

eRemove any adjusting key or wrench before turning the machine on. A wrench or a key that is
left attached to a rotating part of the machine may result in personal injury.

eUse safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

eDress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

eProlonged use of the machine may lead to disorders of blood circulation in hands caused by
vibration. These effects can be worsened by low ambient temperatures and/or by gripping the
handgrips excessively tightly. Period of use you can extend with appropriate gloves or regular
breaks. Take frequent work breaks. Limit the amount of exposure per day.

PERSON PROTECTION
Be prepared! Have about one following things at least:

eSuitable fire extinguisher (CO? or Dry Powder). .
eFully equipped first-aid kit, available easily for machine operator and accompanying person..
*Mobile phone or another device for quick calling of rescue service.

Don’t work alone. There must be around another person who knows principles of
the first aid.

A The accompanying person must keep safe separation distance from your workplace,
but he/she must be able to see you the whole time! Work only on such places
where you are able to call the rescue service quickly!

eIn case of any injury always proceed in accordance with the principles of first aid.

e|f battery liquid gets on your skin, wash quickly with soap and water. If it's necessary seek
medical help.

o|f battery liquid gets in your eyes flush them with clean water for a minimum of minutes and
seek immediate medical attention.

eIndividuals with poor circulation who are exposed to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system. Vibration may cause the following symptoms to occur
in the fingers, hands or wrists: “Falling asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sensation,
alteration of skin colour or of the skin. If any of these symptoms occur, see a physician!

Put safety first in the case of fire:

o|f fire comes from the motor or smoke appears, turn off the machine, disconnect power supply
and distance yourself from the product to ensure your physical safety.

eUse dry powder fire extinguisher on the fire to prevent it from spreading.

¢ A panicked reaction could result in the fire and other damage becoming more extensive.
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RESIDUAL RISKS

eEven if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

eMechanical hazard, caused by cut and throw off.

e Electrical hazard caused by touch with parts under high voltage (direct contact) or with parts,
which came under a high voltage due to failure of the device (indirect contact).

eHeat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact with
high temperature objects or materials including heat sources.

eNoise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss of
balance, loss of consciousness).

eVibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for example
so called “white finger disease”).

eDangers caused by contact with harmful liquids, gas, mist, smoke and dust or by their inhalation,
relate to emissions (for example breathing in).

eDanger of fire or explosion relate to spilling of fuel.

eDangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the
anatomy of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine
and using of toothrest.

eDangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of engine revs caused by defect/
failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

eDangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of the
handle and placing of engine shut down device.

eDangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

eDangers caused by tearing (of the chain) during running.

eDangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

UNPACKING

e Carefully remove the product from the box.

e Carefully inspect all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or authorized
service center.

*Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not
remain a part of the product.

eParts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. Do not let children play with plastic bags, foils or small
parts. There is a danger of swallowing or suffocating!

eDisposal must be made in accordance with the regulations in force in the country in which the
equipment was installed.

*Make sure that bags and containers of plastic material are left strewn freely in the environment
because they pollute it.

o|f you have any doubt do not use the machine, but have it checked by an authorized service center.

BATTERY AND CHARGER : It is not included packing
A This product requires assembly. The device must be assembled correctly before use.

If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the machine! We recommend save the package for future use. The packaging materials
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must still be recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different
parts of the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For
further information contact your local administration.

FITTING INSTRUCTIONS

e Replace a blow tube (obr.B and C)

SWITCHING ON AND OFF

INSERT/REMOVE THE BATTERY PACK (PIC.D)

1. To insert the battery press the battery lock down and slide the battery into the guide rails of
the machine.

2. To remove the battery from the machine, battery lock down and pull out the battery.

RECHARGING THE LI-ION BATTERY PACK
A The new battery is only partially charged. Before initial use, fully charge battery.

eRecharge the accumulators in time, before they are discharged fully, otherwise the accumulators
can be damaged permanently (irreversibly).

eElectronic control inside the battery prevents it from complete discharge and thus permanent
damage. If the device turns off suddenly while being used, charge the battery.

*The lithium-ion battery can be charged in any state of charge, and the charging process can be
interrupted at any time without harming the battery (no memory effect).

elet a hot battery cartridge cool down before charging it.

eCharging and discharging cycle is controlled by electronic control integrated in the battery.
While charging, if temperature of the battery exceeds the allowed maximum temperature (e. g.
environmental influences), charging will be interrupted automatically. Let the battery cool and
then repeat the charging cycle.

*The electronic control also prevents the battery from complete discharge which would damage
it. If the voltage drops to minimum allowed limit, the electronic control disconnects the battery.

e Charge battery pack only with the charger provided.

*Make sure power supply is normal house voltage, 230 volts, 50 Hz, AC only.

e Charge the battery pack in a dry place with room temperature at 5°C do 40°C.

eEnsure that the outside surface of the battery is clean and dry before inserting into charger.

*While charging, the charger and the battery may become warm to touch; this is normal and
does not indicate a problem.

¢ A significantly reduced working period after charging indicates that the battery is used and
must be replaced. Use only original batteries.

*The battery must not be fully discharged, otherwise it could be damaged and can not be
recharged again.

STORAGE

e Storage on a dry place out off the reach of children.
e When not in use, store the splitter so that it cannot be started by unauthorized persons.

/\ WARNING! Do not store the machine unprotected outdoors or in a damp
environment.
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LI-ION BATTERY STORAGE

eStore the accumulators in a dry and dustfree room at the ambient temperature ranging
preferably from 0°C to +25°C. The ideal storage temperature is 5°C.

eNever keep the Li-lon battery discharged for a long time, if the voltage of cells drops under
allowed limit due to self-discharge, it will lead to its damage. For maximum durability, store the
battery charged up to maximal capacity of 50 — 80 % (2-3 control lights).

eCheck the battery at least once in every 3 months and if the voltage drops below 40 % (1
control light), charge it up to 50 — 80 % immediately.

*Do not expose battery to rain or moisture.

*Do not store the battery in direct sunlight.

eDo not store or use the battery in locations where the temperature may reach or exceed 50°C
(such as outside sheds or metal buildings in summer).

eQccasionally clean the venting slots of the battery using a soft, clean and dry brush.

e\When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects that can make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

eDuring the life of the battery it degrades and its capacity becomes lower. The lifetime can be
prolonged significantly by proper charging and storage. If the battery capacity drops so much
that it is no longer possible to fully use it, replace it with a new one.

eReplace the battery (accumulator) for original one every 12 months, preferably do this before
the beginning of new season.

SERVICE AND SPARE PARTS

eHave your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the device is maintained.

e\Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact the
HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.hecht.cz

*\When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

eDispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

¢This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

*The battery contains toxic substances. Toxic materials must be disposed of in a specified manner
in order to prevent contamination of the environment. Take used batteries to a recycling center.
Do not throw the battery into household waste, fire or water.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

eFor this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for 24 months
from receipt.

eFor corporate, commercial, municipal and other than private use is valid a quality-guarantee upon
receipt for 6 months, for Briggs&Stratton engines is valid a quality-guarantee upon receipt for 90 days.
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¢ All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction manual
or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction manual the claim
is not recognized as legitimate.

eInappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements can
not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

eBuyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become familiar
with its operation.

* A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing, cleaning,
storage and maintenance were followed.

eDamage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside the
authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

eWarranty does not cover wear and tear caused by the usual usage.

*\Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables (eg. service
charges, filters, blades, V-belts and toothed belts, chains, carbons, seals, spark plugs, bearings ....).
eFrom the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal use of the
product or parts of the product (eg low battery or reduce battery capacity after a period of usual life

of 6 months) and other parts subject to natural wear and tear.

*By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower price
was negotiated.

eDamage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of charge
by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service center
undismantled and with proof of purchase.

¢ Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid services.

eFor repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as paid
service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

*\\We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of sending also
packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express or by special shipping
- will not be accepted.

eIn case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive additional
information on processing claims.

eInformation about service locations see at www.hecht.cz

*\We dispose of your old electrical appliances free of charge.

The noise was measured in accordance with the standards and provisions set forth in the conformity declaration.
In the course of further development, technical and design changes may be carried out without prior notice. All
the dimensions, guidelines and data contained in this manual are therefore not guaranteed. For this reason, it is
not possible to exercise any legal claims associated with this operator’s manual.

®
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EC DECLARATION OF CONFORMITY / ES PROHLASENI O SHODE /

ES VYHLASENIE O ZHODE / DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

&l We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this "EC Declaraw of Conformity" /[8

My, vyrobce uvedeného zafizeni a drzitel podkladl k vydani tohoto ,ES prohlaseni o shodé” / E8 My, vyrobca uvede-

ného zariadenia a drzitel podkladov k vydaniu tohto "ES vyhlasenia o zhode" /2 My, producenci urzadzenia i posia-

dacze dokumentow wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnosci” /Wl A gyarto, az alabb feltintetett termékre, a
jelen EK megfelel6ségi nyilatkozatot adja ki.

| "HECHT MOTORS s r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, 1CO 61461661" |

&l Declare on our own responsibilitﬁ@ Viyddvédme na vlastni zodpovédnost toto prohlaseni /&4 iyddvame na vlast-
nu zodpovednost toto vyhlasenie / W Wydajemy na wiasng odpowiedzialnos¢ te deklaracje / Wil Felel6sségink tuda-
taban kijelentjik, hogy az alabbi

& Machinery / @ strojni zaiizeni / Bl Strojné zariadenie / @ Maszyny / [l Gépi berendezés

E Accu blower/ 8 Akumulatorovy fukar
/ B3 Akumulatorovy fukar / ! Akumulatorowa dmuchawa do lisci / [l Akkumulatoros lombfivé

&l Trade name and type /I8 Obchodni nézev a typ/ SK] Obchodny ndzov a typ /i Nazwa firmy i rodzaj /0 Kereske-
delmi megnevezés és tipus

[ HECHT 9020 [
& Model / [@ Model /B3 Model /[ Model 7 Modell
| BV-C1536DA |

&l The procedure used for the assessment of the conformity /[ Postupﬂouiity’ pfi posouzeni shody /Bl Postup po-
uzity na posudenie zhody / i Stosowana procedura oceny zgodnosci / W Megfelel a termék megfelelGségének a ki-
értékeléséhez felhasznalt

& under Directive CS| podle smérnice K] podla smernice PL] Dyrektywa (M 2006/42/EC ira-
2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC 2006/42/EC nyelv

&l This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of /[8 Toto prohléseni o shodé

bylo vydano na zakladé certifikat( a méficich protokgld spole¢nosti /& Toto vyhlasenie o zhode bolo vydané na za-

klade certifikdtu a meracich protokolov spolo¢nosti /il Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na podstawie

certyfikatu i protokotéw pomiarowych /Ll A megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi vizsgald intézet altal elvégzett ti-
pusvizsgalati jegyz6konyv alapjan adtuk ki:

| "Intertek Testing Services Shanghai, PR.C."

& This declaration of conformity s issued in accordance with EU directives / [8 Toto prohla3eni o shodé je vyd3-
no v souladu se smérnicemi EU / Eld Toto vyhlésenﬁo zhode je vydané v stlade so smernicami EU / ldd Ta deklara-
Cja zgodnosci wydana zgodnie z dyrektywami UE /Ll A jelen megfelel6ségi nyilatkozatot az alabbi EK rendeletekkel
6sszhangban adtuk ki:

| "2004/108/EC, 2006/95/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC, 2011/65/EC" |

&l The follgwing harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
&gulations/ Na zaruceni shody se pouzivaji nasledujici harmonizované normy, jako i narodni normy a ustanqyeni/
Na zarucenie zhody sa pouzivaju nasledujuce harmonizované normy, ako aj narodne normy a ustanovepia / 3 Za-
pewnienia zgodnosci, z nastepujacymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy / Wd A megfe-
lel6ségi nyilatkozat kiaddsahoz az aldbbi harmonizélt szabvanyokat és rendelkezéseket vettik figyelembe:
| "2004/108/EC, 2006/95/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC & 2005/88/EC, 2011/65/EC" |

& Guaranteed sound&ower level / [ Garantovana hladina akusti%ﬁého vykonu / El Garantovana hladina akustické-
ho vykonu /i Gwarantowany poziom mocy akustycznej /W Garantalt akusztikus teljesitményszint
[ LWA = 96 dB (A); KPA= 3,0 dB(A) |
&l Measured sound power level /&1 Namérend hladina akustického Vykoﬁ[ﬁ /Bl Namerana hladina akustického vyko-
nu / L Zmierzony poziom mocy akustycznej / Wl Mért zajszint

| LWA = 93,3 dB (A) |

®
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& Numberﬁf the noise measurement protocol demonstrating compliance with the requirements of Directive
2000/14/eC /14 Cislo protokolu méreni hluku dokladajici spinéni pozadavk( smpérnice 2000/14/ES /B Cislo proto-
kolu merania hluku potvrdzujuce spinenie poziadaviek smernice 2000/14/ES / Protokét pomiardw hatasu potwier-
dzajacy zgodnos¢ z wymogami dyrektywy 2000/14/ES IZ A 2000/14/EK iranyelv szerint végrehajtott zajmérési jegyzé-
ényv szdma

151101554SHA-001

& We confirm hereby that
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in govern-
ment regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with the
technical documentationﬂd requirements of the technical regulations
Potvrzujeme, ze
- toto strojni zafizeni, definované uvedenymi udaji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymiv NV a TP
a je za podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem urc¢eného pouziti bezpecné; - jsou pfijata opatieni k zabezpe-
¢eni shody vsech vyrobk( uvadeénych na t&s technickou dokumentaci a pozadavky technickych predpist
Potvrdzujeme, Ze
- toto strojné zariadenie, definované uvedenymi tdajmi, je v zhode so zakladnymi poziadavkami uvedenymi v NV
a TP a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom urceného pouzivania bezpecné; - su prijaté opatrenia
k zabezpeceniu zhody v3etkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentaciou a poZiadavkami technic-
kych predpisov
Oswiadczamy, ze
- niniejsze urzadzenie mechaniczne, charakteryzujace sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wy-
maganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego przez
producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produktéw wprowa-
dzonych na rynek z techniczna iﬁfumentacja i wymaganiami technicznych przepisow
Igazoljuk, hogy:
- a jelen gépi berendezés megfelel a hasznalati Gtmutatoban és a miszaki adatoknal feltiintetett paraméterek-
nek, tovabba a gép a normal és a gyarto dltal el6irt hasznalat esetén biztonsagos;
- a gyarté minden terméket a miszaki dokumentacidkban és az egyéb mUszaki eléirdsokban meghatarozott pa-
raméterekkel gyart le.

& Note /[ Poznamka / Ell Poznamka / [ Uwaga /i Jegyzet:

2006/95/EC m] 19.4.2016 / 20.4.2016 |=» 2014/35/ES
2014/108/EC m] 19.4.2016 / 20.4.2016 |=» 2014/30/ES

@in Prague on /@ V Praze dne /B3 V Prahe dita /@ W Pradze w dniu /[l Praga, datum:

| 6.4.2016 |
& Name /[8 Jméno /Bl Meno /@8 Imie / {0 Neév
| Rudolf Runstuk |

@D Title: Executive Director /8 Funkce: jedE@tel spolecnosti /B Funkcia: konatel spolocnosti / [ Stanowisko: Prezes
/Wl Beosztds: ligyvezetd igazgatd
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENI / POTVRDENIE O Z0ZNAMENI SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACIA URZADZENIA / A GEP
ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

EN cs SK PL HU
The name of device *  Nézev zafizeni * Nazov zariadenia * Nazwa sprzetu *  Gép megnevezése *

Model * Model * Model * Model * Modell *
Date of purchase * Datum prodeje * Datum predaja * Data sprzedazy *  Ertékesités id6pontja *
Serial num_ber*of the Vyrobni ¢islo stroje * Vyrobné ¢islo stroja * N fabry;znz Gép gyartas szama *
machine urzadzenia
Buyer (name, company  Kupujici (jméno,  Kupujlici (meno, ndzov  Nabywca (nazwisko, Vev6 (név vagy

name), address *  nazev firmy), adresa *  firmy), adresa *  nazwa firmy), adres * cégnév), cim *

& confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of
purchase from an official authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
[ Potvrzuji, ze jsem zafizeni obdrzel piné funkéni a kompletni, s navodem k pouziti a dokladem o kou-
pi od oficidlniho autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
& Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal pine funkéné a kompletné, s navodom na pouZitie a dokladom
o kupe od oficidlneho autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.
[ Oswiadczam, ze urzadzenie odebratem w peini sprawne i kompletne wraz z Instrukcja obstugi oraz
dowodem zakupu od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje wa-
runki niniejszej gwaranji.

[ Igazolom, hogy a gépet muikadéképes allapotban és hidnytalanul, a hasznalati utmutatéval egyiitt
atvettem a HECHT MOTORS cég hivatalos forgalmazojatol. A gép garancidlis feltételeit elfogadom

* wypetnia * az értékesitd
sprzedawca tolti ki
Buyer’s signature / Unterschrift des Kaufers / Stamp and signature * / Stempel und Unterschrift der Verkéufer * / Razitko
Podpis kupujiciho / Podpis kupujiiceho / Podpis a podpis prodejce */ Peciatka a podpis predajcu * /Pieczatka i podpis sprzedawcy
nabywcy / Vev§ aldirdsa *| Ertékesitd bélyegzoje és aldirdsa *

*fills seller * vypIni prodejce * vypIni predajca

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY/ KOZPONTI SZERVIZ
HECHT MOTORS s.r.0. ® U Mototechny 131 ® 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK, spol. sr.0. ® Letiskova 20 ® 971 01 Prievidza ® www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. ® Mickiewicza 54 ® 66-450 Bogdaniec ® www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. e II. Rékoczi Ferenc Ut 323 ® 1214 Budapest ® www.hecht.hu

www.hecht.cz
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